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Latvijas Universitate, registréta LR
Izglittbas un zinatnes ministrija 2000.g.
2.februari ar Nr.3341000218, juridiska
adrese: Raipa bulvaris 19, Riga (turpmak -

Pasutitajs), ta prorektora Valda Seglipa
persona, kur§ rikojas saskana ar LU
Satversmi un LU rektora 2016.gada

15.janvara rikojumu Nr.1/15 ,,Par Latvijas
Universitates vadibas pilnvaru sadalijumu”,
no vienas puses, un

European Bird Census Council, kas
registréta Tirdzniecibas kameras registra ar
Nr.09180685, juridiska adrese: P.O. Box
6521 6503 GA Nijmegen, the Netherlands
(turpmak- Izpilditajs), ta priek$sédétaja Ruud
Foppen persona, kur§ rikojas saskapa ar
EBCC statiitiem, no otras puses, bet abi kopa
un katrs atseviski turpmak saukti - Puses,
pamatojoties uz Latvijas Universitates
iepirkumu ,,Par tiestbam izmantot Paneiropas
puttiu populaciju laika sériju datu kopas
datus” (ID Nr. LU 2016/5 1 ES) un saskana
ar lepirkumu komisijas 2016.gada 3.marta
lémumu, noslédz $adu iepirkuma ligumu,
turpmak — Ligums:

1. LIGUMA PRIEKSMETS

1.1. Pasatitajs pasiita, bet Izpilditajs
nodroSina LU organizéta iepirkuma "Par
tiesibim izmantot Paneiropas putnu
populaciju laika sériju datu kopas datus
un So datu sagatavoSana" (iepirkuma
identifikacijas Nr.LU 2016/5_1_ES)
(turpmak — Iepirkums) priekdmeta (turpmak
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The University of Latvia, registered at the
Ministry of Education and Science in February 2,
2000, registration No. 3341000218, legal address:
Raina Boulevard 19, Riga (hereinafter - the
Customer), in the person of pro-rector Valdis
Seglin§ who is acting in accordance with the
Constitution of the LU and Order of LU Rector
No 1/15 ,,On Latvian University control the
allocation of powers" from January 15, 2016 of
the one part, and

European Bird Census Council,
registered at the Chamber of Commerce number
09180685, legal address: P.O. Box 6521 6503
GA Nijmegen, the Netherlands (hereinafter the
Service Provider), in the person of the Chairman
Ruud Foppen who is acting on basis of the
articles of association of the EBCC, on the other,
and both together and individually hereinafter
referred to as - the Parties on the basis the
University of Latvia of procurement " Acquisition
of rights to use the data of the Pan-European
Common Bird Census Scheme" (ID No. LU
2016/5 1 ES) needs and in accordance with the
Decision of the Procurement Commission from
March 3, 2016 are concluding this contract,
hereinafter — the Contract:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The Service Provider, and the Customer buys
the procurement object (hereinafter — the
Service) of the procurement organized by the
University of Latvia "Data preparation and
acquisition of rights to use the data of the Pan-
European Common Bird Census Scheme"
(identification No. LU 2016/5 1 ES) (hereinafter
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— Pakalpojums) izpildi atbilstosi §1 Liguma
l.pielikumam (,,Tehniskais un Finansu
piedavajums”), kas ir neatpemama $1 Liguma
sastavdala.

1.2. Izpilditajs  garant€  Pakalpojuma
atbilstibu Iepirkuma Tehniskas specifikacijas
prasibAim un Iepirkuma iesniegta Finan$u
piedavajuma cenai (Liguma 1.pielikums).

2. LIGUMA SPEKA STASANAS UN
IZPILDES TERMINS

2.1. Ligums stajas speka ar ta Pusu abpus€jas
parakstiSanas dienu un ir spéka lidz PuSu
saistibu pilnigai izpildei.

2.2. Izpilditajs nodro$ina Pakalpojuma izpildi
ne velak ka lidz 2016.gada 20.aprilim.

3. LIGUMA CENA UN NOREKINU
KARTIBA

3.1. Kopgja Liguma summa ir EUR
24 000,00 (divdesmit Cetri tuksto$i euro un
00 centi) bez pievienotds vértibas nodokla
(turpmak — PVN). PVN tiek aprékinats un
maksats Latvijas Republikas normativajos
aktos noteiktaja apméra un kartiba.

3.2. Liguma 3.1.punkta noraditaja kop€ja
Liguma summa ir ietvertas visas ar Liguma
izpildi saistitdas izmaksas, taja skaita visi
nodokli un nodevas, Izpilditaja
administrativas izmaksas, Liguma izpilde
piesaistito specialistu atalgojums u.c. Papildu
izmaksas Liguma darbibas laika netiks
pielautas.

3.3. Pasiititdjs veic samaksu §ada kartiba:
3.3.1. samaksd avansa maksdjumu 10%
apméra no 3.1.punktd minétds Liguma
summas 20 (divdesmit) dienu laika no
atbilstodi  sagatavota  avansa  r&kina
sanemS$anas briza. Izpilditajam rékins par
avansu Pasiititajam jaiesniedz 3 (tris) darba
dienu laika no Liguma parakstiSanas dienas;
3.3.2.AtlikuSo EUR

Liguma summu

- Procurement) in accordance with Annex 1 to
this Contract ("Technical and Financial parts of
the procurement proposal"), which is an integral
part of this Contract.

1.2. The Service Provider warrants the Service
compliance with technical specifications for the
Procurement and the price in the financial part of
the Procurement proposal (Annex 1 of the
Contract).

2. ENTERING INTO FORCE AND LIMIT

2.1. The Contract shall enter into force on the
mutual signing date by the Parties' and is valid till
the Parties obligations are fully met.

2.2. The Service Provider ensures the Service are
provided until April 20, 2016.

3. SUM AND PAYMENT TERMS OF THE
CONTRACT

3.1. The total sum of this Contract is EUR
24 000,00 (twenty four thousands euro and 00
cents), excluding value added tax (hereinafter -
VAT). VAT is calculated and paid by Latvian
laws in the amount and order.

3.2. The total Contract amount as shown in the
Article 3.1 includes all the costs related to
performance of the Contract, including all taxes
and fees, the Service Provider’s administrative
costs of the contract execution, attracted
specialists, etc. The additional costs will not be
allowed during the contract.

3.3. The Customer shall pay the following

order:
3.3.1. shall pay an advance payment 10% of
the Contract amount referred to in the Article
3.1 within 20 (twenty) business days from the
date of the receipt of the advance payment
invoice. The Service Provider shall submit the
invoice of the advance payment within 5 (five)
working days from the date of signature of the
Contract;
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21 600,00 (divdesmit viens tukstotis sesi
simti euro un 00 centi) bez PVN apmeéra
Pastitajs samaksa 20 (divdesmit) dienu laika
pé€c Pakalpojuma piepems3anas — nodo$anas
akta abpus€jas parakstiSanas un atbilstoSi
sagatavota gala rékina sanemsanas dienas.

3.4. Samaksa par Pakalpojumu tiek veikta
EUR (euro), parskaitot naudu uz Izpilditaja
noradito bankas norékinu kontu.

3.5. Pakalpojums skaitas piepemts atbilstosi
Iepirkuma Tehniskas specifikacijas prasibam,
ja Pasititajs nav iesniedzis Izpilditajam
pretenziju par Pakalpojuma triikumiem.

3.6. Visos dokumentos, kas saistiti ar So
Ligumu, taja skaita rekina, Izpilditajs norada
rékina pilnas apmaksas datumu, ka arT citus
nepiecieSamos rekvizitus un datus (taja skaita
projekta  nosaukumu: ES 7.ietvara
programmas projekts , Towards RUral
Synergies and Trade-offs between Economic

development and Ecosystem services”
(TRUSTEE), LU proj. Nr. 2887 un
Iepirkuma nosaukumu, iepirkuma
identifikacijas Nr., Liguma numuru un
datumu.

3.7. Liguma 3.6.punkta noteikto prasibu
neievéro$anas gadijuma Pasttitdjs ir tiesigs
neapmaksat Izpilditdja iesniegtos norékinu
dokumentus lidz minéto prasibu izpildei.

3.8. Preces finanséSana paredzéta no ES
7.ietvara programmas projekta ., Towards
RUral Synergies and Trade-offs between
Economic development and Ecosystem
sevices” (TRUSTEE), LU proj. Nr. 2887
lidzekliem.

4. PAKALPOJUMA NODOSANAS -
PIENEMSANAS KARTIBA

4.1. Izpilditajs Pakalpojumu sniedz Liguma
2.2.punkta noteiktaja termipa un saskapa ar

3.3.2. The rest of the sum of this Contract
amount of EUR 21 600,00 (twenty one
thousands six hundred euro and 00 cents),
excluding VAT, the Customer shall pay within
20 (twenty) business days from the date of the
Service fulfillment and of the Act of transfer
and acceptance mutual signing and receipt of
the final payment invoice.

3.4. Payment for the Service will be in EUR (Euro)
by transferring money to the current account of the
Service Provider.

3.5. The Service will be accepted in accordance
with the requirements of the Technical
specification of the Procurement, unless the
Customer has submitted claims for defective
products to the Service Provider.

3.6. The Service Provider shall indicate the date
of full payment, the Contract number and date, as
well as other necessary details and data (including
project title: The EU 7th Framework Programme
project "Towards Rural Synergies and Trade-offs
Between Economic Development and Ecosystem
services "(TRUSTEE), LU proj. No. 2887 and the
title of the Procurement, procurement
identification No, in all documents related to this
Contract, including the invoice.

3.7. In the case of breach of the requirements
specified in the Article 3.6 of the Contract, the
Customer has the right not to pay until the
Service Provider provides the payment
documents complying to the above requirements.

3.8. The financing of the purchase of the Product
is provided from the funds of the EU 7th
Framework Programme project "Towards Rural
Synergies and Trade-offs Between Economic
Development and  Ecosystem  Services"
(TRUSTEE), LU proj. No 2887.

4. PROCEDURE FOR THE TRANSFER AND
ACCEPTANCE OF THE SERVICE

4.1. The Service Provider provides the Service to
the authorized person of the Customer within the




Pasiitttaja noradijumiem,

4.2, Pasutitajs pienem sniegto Pakalpojumu 5
(piecu) darba dienu laika péc Pakalpojuma
pilnigas izpildes, savstarp&ji  parakstot
Pakalpojuma nodo§anas - pienems$anas aktu,
kas ir pamats gala norékiniem starp
Pasutitaju un Izpilditaju. Pasttitajs pirms
Pakalpojuma nodoSanas - piegemS$anas akta
parakstiSanas ir tiesigs parbaudit
Pakalpojuma atbilstibu Iepirkuma Tehniskas
specifikacijas prasibam.

4.3. Ja Pasititajs konstateé Pakalpojuma
trilkumus vai nekvalitativu izpildi, Pasititajs
rakstiski izklasta visus savus iebildumus,
pretenzijas, nepiecieSamos Pakalpojuma
papildinagjumus un labojumus, un iesniedz
Izpilditajam parakstitu pretenziju.

4.4. Ja Pasutitajs iesniedz Izpilditajam
pretenziju par veikto Pakalpojumu, Puses
sastdda un paraksta aktu, kura vienojas par
pasakumiem, kas veicami attieciba uz
nekvalitativo Pakalpojumu, ta daJu, vai
trakumu novérSanu un labojumu izdariSanu
taja, atbilstoSi Pasiititdja prasibam un to
izpildes terminiem (ja trikumu novérSana ir
iespgjama). Ja trikumu novér$ana nav
iespgjama Liguma paredzEtaja termina,
Pasutitdjs ir tiesigs atteikties no Pakalpojuma
piepems§anas, ka ari, pamatojoties uz Liguma
6.5.punktu, vienpusgji izbeigt So Ligumu.

4.5. Izpilditajam netiek kompenseéti darbi, kas
javeic sakard ar konstatétiem trikumiem
Pakalpojuma nodo3ana-pienemsana.

4.6. P&éc nepiecieSamo pasakumu veikSanas
attieciba uz nekvalitativo Pakalpojumu vai ta
dalu Pardevgjs atkartoti sniedz Pakalpojumu
Pastititajam atbilstosi §1 Liguma 4.2.punktam.

4.7. Ja Pasutitajs atkartoti konstaté sniegta
Pakalpojuma  (ta  dalas) neatbilstibu
Iepirkuma Tehniskas specifikacijas prasibam
vai Izpilditajs abpuséji saskanotajos terminos

period given in the Article 2.2 of the Contract and
according to the instructions of the Customer.

4.2. The Service Provider fulfill and the Customer
accepts the Service within 5 (five) working days
after fulfillment of the Service by mutual signing
which is the basis for the final settlement between
the Customer and the Service Provider. The
Customer prior to signing of the Act of transfer
and acceptance is entitled to verify the Service
compliance with the requirements of the
Procurement Technical Specifications.

4.3. If the Customer finds deficiencies or poor

quality of the Service, the Customer explains its
objections and claims, as well as the required
additions and corrections to the Service in a
written form, and submits a signed claim to the
Service Provider.

4.4. If the Customer submits to the Service
Provider a claim regarding the Service
fulfillment, the Parties shall draw up and sign the
act, which agree on the measures to be taken with
regard of prevention the poor quality of the
Service or correction of the deficiencies to it,
according to the Customer's requirements and
deadlines (if this is at all possible). If the
correction of the deficiencies is not possible
within the contractual period, the Customer is
entitled to refuse acceptance of the Service, as
well as unilaterally terminate the Contract in
accordance with the Article 6.5.

4.5. The Service Provider shall not be
compensated for works to be carried out due to

repair deficiencies found in the Service
fulfillment.

4.6. After the necessary arrangements have been
made with regard to the poor quality of the
Service or part of it, the Service Provider
repeatedly fulfill the Service to the Customer in
accordance with Paragraph 4.2 of this Contract.

4.7. If the Customer repeatedly finds the Service
(or parts of it) non-compliant with the
requirements of the Technical specification of the
Procurement or if within the mutually agreed




nenovérS Pakalpojuma nepilnibas, vai
trikumu nav iesp&ams novérst Liguma
paredzétaja termina, Pasttitajs ir tiesigs
atteikties no Pakalpojuma piepemS$anas, ka
arf, pamatojoties uz Liguma 6.5.punktu,
vienpusgji izbeigt So Ligumu.

5. PUSU TIESIBAS UN PIENAKUMI

5.1. Pasiititdja tiesibas un pienakumi:

5.1.1. ieverot §1 Liguma noteikumus, iesp&ju
robeZzas nodrosinat Izpilditaju ar visu
informaciju, kas nepiecieSama 31 Liguma
izpildei un dot Izpilditajam saistoSus
noradijumus saistiba ar Liguma izpildi;

it

5.1.2. saskapa ar $aja Liguma noteikto
kartibu  izskatit Izpilditaja  sniegta
Pakalpojuma atbilstibu 3aja Liguma un ta
pielikumos noteiktajam prasibam un
sniegt  attiecigus  komentdrus  un
papildindjumus vai pretenzijas $aja
Liguma noteiktaja kartiba;

5.1.3. saskana ar $aja Liguma noteikto
karttbu piepemt Izpilditdja, atbilsto$i 31
Liguma prasibam, sniegto Pakalpojumu;

5.1.4. sapemt no Izpilditaja informaciju un
paskaidrojumus par Liguma izpildes gaitu
un citiem Liguma izpildes jautajumiem;

5.1.5. veikt samaksu par kvalitativi un laika
sniegto Pakalpojumu $aja Liguma un ta
pielikumos noteiktaja kartiba un apmeéra;

5.1.6. nepiepemt Pakalpojumu, kas neatbilst
Liguma 1.1.punkta miné€tajiem
nosacijumiem.

5.2. Izpilditaja tiesibas un pienakumi:

5.2.1. sniegt Liguma 1.1.punkta mingto
Pakalpojumu Liguma un ta pielikumos
noteiktaja apjoma, termina un kvalitate;

5.2.2. novérst jebkuru neatbilstibu saskana ar

deadlines the Service Provider has not eliminated
the deficiencies of the Service and it cannot be
eliminated within the period prescribed by the
Contract, the Customer is entitled to refuse
acceptance of the Service, as well as unilaterally
terminate this Contract in accordance with the
Article 6.5.

5. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

5.1. Rights and obligations of the Customer:

5.1.1. to respect the provisions of this Contract, to
provide the Service Provider as much as
possible with all information necessary for the
execution of the Contract and to give binding
instructions to the Service Provider in
connection with execution of the Contract;

5.1.2. to examine the compliance of the Service
provided by the Service Provider with the
requirements of the Contract and its annexes
and to provide comments and additions to
comments or claims in accordance with the
procedures specified in this Contract;

5.1.3. to accept the Service fulfillment by the
Service Provider in accordance with the
procedures specified in this Contract;

5.1.4. to receive from the Service Provider the
information and explanations concerning the
progress of the Contract and other questions
related to the execution of the contract;

5.1.5. to pay for the Service that complies with
the Technical specification and is provided in
time the agreed amount in accordance with the
procedures set out in the Contract and its
annexes;

5.1.6. not to accept the Service that does not meet
the conditions referred to in Article 1.1.

5.2. The

obligations:

5.2.1. to provide the Service referred to in Article
1.1 within the time period and in the volume
and quality specified in the Contract and its
annexes;

5.2.2. resolving any issues of non-compliance in

Service Provider’s rights and




Saja Liguma noteikto kartibu;

52.3. inform& Pasttitaju par Liguma
izpildes gaitu un par iesp&jamiem vai
paredzamiem kav&jumiem Liguma
izpilde.

6. PUSU ATBILDIBA

6.1. Puses ir savstarpgji atbildigas par
Liguma saistibu nepildiSanu vai nepienacigu
izpildi, ka arT atlidzina otrai Pusei $aja sakara
raduSos zaud&jumus.

6.2. Par sniegta Pakalpojuma apmaksas
termina  kavgjumu  Pasititajs  maksa
Izpilditajam ligumsodu 0,1% (nulle komats
viena procenta) apméra no nokavéta
maks3juma summas par katru nokavéto
dienu, bet ne vairak ka 10% (desmit procenti)
no kopéjas Liguma summas.

6.3. Par Pakalpojuma sniegSanas kavéjumu
Izpilditajs maksa Pasititdjam ligumsodu
0,1% (nulle komats viena procenta) apméra
no Pakalpojuma summas par katru nokavéto
dienu, bet ne vairak ka 10% (desmit procenti)
no kopgjas Liguma summas.

6.4. Ligumsoda samaksa neatbrivo Puses no
L1guma noteikto saistibu pilnigas izpildes.

6.5. Péc Pasititaja rakstiska pieprasijuma
Izpilditajs papildus ligumsodam (ja tads tiek
aprékinats) atlidzina Pasttitagjam pilna
apmérd visus zaudéjumus, kas radulies
Liguma nepienacigas izpildes rezultata
Izpilditaja vainas del wvai Izpilditaja
prettiesiskas ricibas vai bezdarbibas rezultata.

6.6. Pasutitajam, iepriek§ par to rakstiski
inform&jot Izpilditaju, ir tiesibas ieturét
Liguma ietvaros Izpilditagjam izmaksajamo
atlidzibu par tadu summu, kas nepiecieSama
ligumsoda un/vai zaudéjumu prasfjumu
dzeSanai.

6.7. Puses apnemas nekavé€joties rakstveida

accordance with the procedure set out in this
Contract;

5.2.3. to inform the Customer of the progress of
the contract and on the possible or foreseeable
delays in contract execution.

6. LIABILITY OF THE PARTIES

6.1. The Parties are mutually liable for default or
improper fulfillment of this Contract, as well as
pay the other Party for the damages incurred.

6.2. For the overdue payment of the Service
provided the Customer shall pay to the Service
Provider a contractual penalty of 0,1% (zero point
one percent) of the overdue payment for each day
of delay, but not more than 10% (ten percent) of
the total sum of this Contract.
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6.3. For the Service fulfillment delay the Service
Provider shall pay to the Customer a contractual
penalty of 0,1% (zero point one percent) of the
overdue payment for each day of delay, but not
more than 10% (ten percent) of the total sum of
this Contract,

6.4. Payment of the contractual penalty shall not
release the Parties from fulfillment of contractual
obligations.

6.5. According to the Customer’s written request
the Service Provider in addition to a contractual
penalty (if such is calculated) shall reimburse to
the Customer all disadvantages caused by
improper execution of this Contract, Service
Provider’s fault or improper action or omission.

6.6. The Customer prior written notice to the
Service Provider is entitled to withhold
reimbursements for the amount required for the
contract penalty and/or reimburse disadvantages.

6.7. The Parties take responsibility to notify each




informé&t viena otru par jebkadam griitibam §1
Liguma izpildes procesa, kas var€tu aizkavet
savlaicigu  Pakalpojuma sniegS§8anu un
Liguma izpildi.

6.8. Puses uzgemas atbildibu par $aja Liguma
minéto saistibu nesavlaicigu vai §1 Liguma
noteikumiem un spéka eso$ajiem Latvijas
Republikas normativajiem aktiem
neatbilstosu izpildi. Ligumsoda samaksa vai
citu sankciju piemé&roS$ana neatbrivo Puses no
Liguma noteikto saistibu izpildes.

7. LIGUMA GROZISANAS,
PAPILDINASANAS UN IZBEIGSANAS
KARTIBA

7.1. Liguma darbibas laika Puses nav tiesigas
veikt butiskus Liguma grozijumus, izpemot
Publisko iepirkuma likuma 67." panta otraja
dala noteiktajos gadijumos. Par butiskiem
Liguma grozijumiem ir atzistami tadi
grozijumi, kas atbilst Publisko iepirkuma
likuma 67.' panta tre§as dalas regulgjumam.
Liguma darbibas laika ir pielaujami Liguma
grozijumi, kas tiek veikti Publisko iepirkuma
likuma 67." panta ceturtaja dala mingtaja
gadijjuma neatkarigi no ta, vai tie ir butiski
vai nebitiski.

7.2. So Ligumu var grozit vai papildinat,
Pusém noformé&jot to rakstiski pielikuma
veida, kuru paraksta Puses un kas klast par
Liguma  neatpemamu  sastavdalu no
parakstiSanas briza.

7.3. Grozijumi, kas saistiti ar Pakalpojuma
cenas paaugstina$anu nav iesp&jami.

7.4. Ligumu var lauzt pirms noteikta termina,
Pusém savstarp&ji par to vienojoties, kas tiek
noform@ts ar Vieno$ands protokolu, kuru
pievieno Ligumam ka pielikumu, kas klust
par 53 Liguma neatpemamu sastavdalu.

7.5. Gadyjuma, ja Izpilditajs parkapj $i
Liguma saistibas, Pasutitajs ir tiesigs
vienpus€ja kartiba lauzt So Ligumu, prasot

other immediately and in written form of any
difficulties in the process of execution of this
Contract, which may delay the delivery of the
Product and completions of the Contract.

6.8. The Parties take responsibility for delayed
fulfillment of the obligations referred to in this
Contract or their improper execution according to
this Contract and the applicable Latvian laws. The
payment of a contractual penalty or other sanction
shall not exempt the Parties of the Contract
obligations.

7. PROCEDURE OF AMRNDING,
SUPPLEMENTING AND TERMINATING
THE CONTARCT

7.1. During the execution of the Contract, the
Parties are not entitled to make any substantial
amendments to the Contract, with the exception
of the cases specified in the second subparagraph
of Article 67.' the Public Procurement Law. As
substantial amendments to the Agreement must
be recognized the amendments in line with the
framework of the third part of the Article 67." of
the Public Procurement Law. Within the duration
of the contract amendments to the Contract are
permitted in the case they are being made
according to the fourth part of the article 67." of
the Public Procurement Law regardless of
whether they are substantial or not.

7.2. This Contract may be amended or
supplemented by the Parties presenting them in
written form as the Annex to this Contract, which
is signed by the Parties and become an integral
part of the Contract.

7.3. Amendments related to the increase of the
price of Service are not possible.

7.4. Contract may be terminated prematurely by
mutual agreement through an agreement protocol,
which is attached as an annex to the Contract,
which becomes an integral part of this Contract.

7.5. If the Service Provider violates the
obligations of this Contract, the Customer has the
right to unilaterally terminate this Contract. The
Contract is considered as terminated in the tenth

i




atlidzinat zaud&umus. Tiek uzskatits, ka
Ligums ir lauzts desmitaja diena péc attieciga
pazinojuma nosiitiSanas Izpilditajam.

7.6. Gadijjuma, ja Liguma noteiktaja kartiba
PasiitTtajs nav pienémis Pakalpojumu sakara
ar to, ka tas neatbilst Liguma un ta
pielikumos minétajiem nosacijumiem vai
Ligums tiek izbeigts pirms Liguma 2.2.
punkta noteikta termipa, Izpilditajs 10
(desmit) dienu laikd no Liguma izbeig$anas
dienas atmaksa Pashtitajam uz Liguma
noradito noré€kinu kontu Liguma 3.3.1.
punkta noteikto sanemto avansu.

7.7. Puses tiek atbrivotas no atbildibas par
ligumsaistibu  neizpildi vai nepienacigu
izpildi, ja ta rodas neparvaramas varas
apstak]u rezultata (piem&ram, karadarbiba,
dabas Kkatastrofas, ugunsgréks, normativo
aktu pienems3ana, valsts varas vai pa§valdibas
institiiciju piegemtie lémumi wu.c.), kuras
Puses nevargja paredzét §1 Liguma
noslégsanas bridi.

7.8. Puse, kurai kluvis neiesp&jams izpildit
saistibas neparvaramas varas apstiakju dgl,
nekavéjoties japazino otrai Pusei rakstiski par
Sadu apstaklu rasanos.

8.CITI NOTEIKUMI

8.1. Visus jautdgjumus un stridus, kas radusies
Liguma izpildes laika, Puses risina sarunu
cela. Ja Ja 30 (trisdesmit) dienu laika
vieno3anas netiek pandkta, stridi tiek risinati
Latvijas Republikas normativajos aktos
paredzetaja kartiba. Stridu vai neskaidribu
gadijuma noteicodda ir Liguma redakcija
Latvie$u valoda.

8.2. Puses pilnvaro veikt ar §1 Liguma izpildi
saistitas darbibas Sadas personas:

8.2.1. no Pasititaja puses Ainars Aunips,
talr.Nr. 29470780; e—pasts:
ainars.aunins@lu.lv;

8.2.2. no Izpilditdja puses: Petr Vofisek,
talr.Nr. +420-257212465, e-pasts:
Euromonitoring(@birdlife.cz

day after the notice about this has been sent to the
Service Provider.

7.6. If in the cases specified in the Contract the
Customer has not accept the Service because of
unconformity between Service provided and the
requirements of the Contract and its annexes or
the Contract is terminated before the Article 2.2.
deadline, the Service Provider within 10 (ten)
business days from the date of termination of the
Contract shall reimburse to the Customer current
account an advance payment received in
accordance with the Article 3.3.1..

7.7. The Parties shall be released from liability
for breach of contractual obligations or the
improper execution of it as a result of force
majeure (e.g., war, natural disasters, fires,
adoption of legislative acts; decisions of thestate
authority or local government institutions, -etc.),
which the Parties could not foresee at the time of
signing the Contract.

7.8. The Party that has become impossible to
meet its obligations due to force majeure, must
immediately notifies the other Party in written
form of the occurrence of such circumstances.

8. ADDITIONAL TERMS

8.1. All questions and disputes arising during the
execution of the Contract are to be solved
through negotiations. If, within 30 (thirty) days
the agreement is not reached, disputes are
resolved as prescribed in laws of the Republic of
Latvia. In cases of disputes and ambiguities shall
prevail the Latvian version of the Contract.

8.2 The Parties authorizes the following persons
to carry out activities related to the
implementation of this Contract:

8.2.1. from the Customer party — Ainars Aunins,
phone +371-29470780, e-mail:
ainars.aunins@lu.lv

8.2.2. from the Service Provider party — Petr
Voiisek, phone +420-257212465, e-mail:
Euromonitoring@birdlife.cz




8.3. Sis Ligums sagatavots un parakstits
divos eksemplaros ar vienadu juridisko spgku
uz 11 (vienpadsmit) lapam, no kuriem viens
glabajas pie Pasttitdja, otrs — pie
Izpilditaja. Liguma ir 1  pielikums
“Tehniskais un Finan3u piedavajums”.

8.3. This Contract is made and signed in two
copies, each with equal legal force. It consists of
11 (eleven) pages, one of which is kept by the
Customer, the other - by the Service Provider.
The contract contains 1 Annex "Technical and
Financial Offer".

PASUTITAJS (Customer):
Latvijas Universitate

Juridiska adrese (legal adress):
Raina bulvaris 19, Riga, LV-1586

Reg. apl. Nr.3341000218

PVN reg. Nr. LV 90000076669

Tel., fakss: 67034301, 67225039
Konta Nr.: LV33TREL9150101000000
Banka: Valsts kase

Kods: TRELLV22

ES 7.ietvara programmas projekts

,» Towards RUral Synergies and Trade-

offs between Economic development and

Ecosystem services” (TRUSTEE), LU
proj. Nr. 2887

/V Seglins/

IZPILDITAJS (Supplier):

European Bird Census Council
Juridiska adrese (legal adress):

P.O. Box 6521 6503 GA Nijmegen, the
Netherlands

Reg.Nr. 09180685

Account No.: NL62INGB0004235670
Bank: ING Bank
BIC/SWIFT Code: INGBNL2A

LU Biologijas fakultdtes
izpilddirektore /]




